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čreveljce, in vrtelo so bodo г Merkurjem v grad o*» i 1), valovitih črtala — tja 

pod nebo! . - . 
S i c e r s e V a m j e , g o s p o d u r e d n i k , h v a l e č n o pr i srn ;t! o, d a sto s l o g p o p r a v i l i ; 

p o p r a v i l i s t e i z v e d o tudi m e n i če, m a i i i k a j in s i c e r b o l j š e n e g o v l e t o š n j i 

prvi š t e v i l k i , k o s tu na str. 49. v s t a v i l i b e s e d o »naj« ( n a m r e č z a p l e š e j o k o l o - ' , 

a l i n a s t r . 50 . p o n o v i l i b e s e d e : u s m i l j e n a n e b e s a , k o s t e m i » b r a l c e « n a r e d i b v 

» b r a v c u « . » р о ш е ш т Л с с * v p o r o c e v a v c c « , i ' p l c s a k e - v » p l c s a v c c « , » p l e s a l k e ^ 

v » p l e s a v k c « - d a s ? i m a j o m o j e o b l i f e l e t . p o p o l n o ^ p o s e s t n p 

s t a n j e» p r i , p a s t d ^ ^ - ^ o ^ U ^ a j i g a b in s k o r o p o v s i n o v i k n j i ž e v n o s t i , 

o b m e j n i S l o v e n c i — b r a n i j o e » b r a l c e m « m » p l e s a l k o « s l o v e n s k o e d i n o s t ! 

Seveda čc p r a f j ^ y c e , naglanjaje se na E^t^ršnife^^lovar in govorec 
v ;mC:ui dunajskega mogočnega Merkurja, visokega ministrstva za nk in bogo-
častje, zahteva od mene, da_ji^od™^£rtvova^C(;. jrfesa/ke«, svojega otroka, 
tedaj bodem sicer z JePtejem obupno saječal: »Oh nepremišljena prisegal« 
vendar bom pristavil: 

:> V e l i k o t e r j a š , o M e r k u r , 

V e l i k o t e r j a š o d o č e t a ! 

O d p u s t i , mi l j u b o , 

Z g o d i t i m o r a se t f i k o : 

P r i s e g a g r o z n a j e , p a s v e t i l ! 

In izvrš i l p r i s e g o b o m , 

P l e s a l k a b r ž plosar-ka b o 

in p a d l o d e t e m o j e b o . 

Č e t u d i l i lo log s e v meni ioee,^ . .. , . , 

—~ f*r< Hčsic. 
Puškin in Prešeren. -• l'relistujoč luskina. sem obstal pri njega prvi 

natisnjeni pesmi [iz 1. 1814., k o j e ^ b i l pesnikstar.šele 1G Jet], katere naslov 
je: drugu stihotvorcu«; to apostrofojc samega sebe, odvračajoč se od po-
sil i kovanj a. — Prva stiha: 

A r isti : i ty vi; to^u: s l n ž i t c l e j Pa m a s a ! 

cv hoeešf t oiičdiati; n p ^ a m a g o iJegasa,--- -

s o s t r i n j a t a p o mis l ih in d e l o m a celo[ p o b e s e d a h 
^ ä r j j c « ' — T u d T d r u g a č e s t a p e s m i z a s n o v a n i s l i č n o : v o b e h sc d a j e j o n a u k i 

^ j e d e p o e z i j e v o b l i k i p o g o v o r a ; f l e č i m p a j e v » S . p.« p r a v i d i a l o g , je^ Pu-

š k i n o v a p e s e m m o n o l o g s fingiranimi u g o v o r i . S a t i r i č n i sta o b e ; u p o r a b l j a j o č 

d r a s t i č n e izraze , it?, n a p e r j e n i o b e p r o t i n e p o k l i c a n i m k r i t i k o m -- 1 'uškitt p r e č n o : 

»i s t s t r o g o j k r i t i k o j v s t u p a e š t s m č l o v t b o j « - r in p e s n i k o m — h o r r i b i l e d ie tu; 

P u š k i n n a š t e v a te k a r i m e n o m a . • • S e v e d a j e t u d i d o v o l j r i ^ l i k g l e d e v s e b i n e 

in o b l i k o . N e k a t e r e P u š k i n e * ^ m i s U _ s p o m i i i j a [ o n. p r . n a P r e š e j r i o v o » g l o s o « . 

K d o b i s e p r f s t i h u V k a t i t s j a m i m o Гћт> [sc. p e s n i k o v ] Fortuity k o l e s o « n e s p o m n i l 

P r e š er n o v e g a p e v c u v e d n o s r e č a l a ž e * r Misei on v m r j e b r e z d 'na rja p a 

ji: o b s e ž e n a v Puškinovi* ! sLihih: 

»sudaboj hm pesnikom; ne danv ni пплшофу pa lat in i eistym^ zolo-
j,üLLi.: nabity sundoki«. 
Kakor i'rt;šeren navaja sgledo pesnikov reve^ev, tako tudi Puškin, n. pr. > Russow 
»Kamočaisfc-'i. 
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Zanimivo jc torej, da sf;> ta velikana, ki sta. si i lak nekaj sorodna po 
duhu, izraževala iste misli z deloma celo podobnimi besedami, Česa drugega ne 
bomo sklepali in te vzporednosti. 

Pripomnim še, da je -Nov, pis.« mnogo, mnogo popolnejša, čemur se ne 
čudimo, vpoštevajoč, h katere dobe izvira Puškinova pesem, ki pa že tudi 
kaže — ux ungue leonem, Dr. Jss. To mi nick. 

Pesniti ali pesnik o vati ? — Velespoštovani gospod Fr. 1. ima torej po-
misleke proti mojemu predlogu, naj bi za pojem vsega pesniškega ustvarjanja 
rabili kratki in pravilno izpeljani glagol p e s n i t i — namesto okornega, ne-
rodnega in tudi netočnega »pesnikovati*. 

Moja kratka replika jc ta: Za pesniško ustvarjanje v naj sir še m pomenu 
besedo p o t r e b u j e m o točnega izraza, to je jasno- Xemci rabijo za lo glagol 
» d i c h t e n « , Čehi pa pravijo b ä s n i t i , , . »Pesnikovati« se pravi: pesnik biti. 
To ji': gotovo prvi pomen te besede. (Prim.: kraljevati, banovati). Če je pa kdo 
u pesnik», î e sledi še v/. tega. da v kakem določenem trenotku ustvarja kaj pe-
sniškega. Saj vemo, da minejo včasi tedni, meseci, leta, ko kak »pesnik« ni-
česar ne p t: sni (pesnuje), ker pač ni razpoložen t<>, ker morebiti ne utegne itd. 
P e s n i t i pa izraža a k t p e s n i š k e g a u s t v a r j a n j a , bodisi, da kdo ustvarja 
lirsko, epsko "pesemTair ра^ da l i s i ^ a ^ . i j r ^ o , ncwlo , roman . . , Pri tem je 
seveda irelevantno, če pesnik pesem, dramo ali povest samo s počenja, izmišlja, 
snuje v svoji glavi, ;ili pa, da kak osnovani p c smo tvor (»Gedicht* v naj ž i rj cm 
pomenu!) že piše. Glavna stvar jc vselej koncepcija. Cc imam stvar v bistvenih 
obrisih in konturah žc osnovano v glavi — no, drugo pride potem samo od 
sebe. Porod ^izmišljcnja in Čuvstvovanja j ^ najtežje — ali pa najlažje . . . kakor 
hočete! 

Гп ta porod pesniške misli zaznamenjujem jaz z glagolom p e s n i t i . Glagol 
ta izvajam zato tudi h prvotne besede p e s e n , ki meni v t e m primeru pomenja 
p e s n i š k o m i s e l vobče. Vsaki dušeslovcc mi pritrdi, da ravnam popolnoma 
logično in dosledno. P e s r: m je torej že pesniška misel, je žc spočetek pesmo-
tvora. Dobro! P e s n i š k o m i s l i t i .se torej logično pravi: p e s n i t i ! Jn kdor 
zna pesniti, je pesnik. Pesnik je torej sekundarnega pomena; glagola, ki 1 >i mi 
označeval pesniško ustvarjanje kat' eksohčn, ne bom, če imam kaj okusa, če 
sem psiholog, izvajal iz »pesnika*, nego h p e s n i ! — Meni se zdi to popol-
noma jasno. Beseda »pesniti« je skovanka kakor pesnikovati; samo, da jc ;je-
sniti, kakor sem dokazal, logična in psihologična ter t o č n a , pesnikovati pa 

• netočna (»wag«) , . . P e s n i t i (po 4. vrsti) in pesno vati (po 6. vrsti) mi ugaja 
tudi zbok svoje kratkočc! Kdor če kdaj • - pesnil, ta ve, kolike vrednosti so 
kratke besede v poeziji. 

Gospod Fr. I. misli, tla imamo za pojem »dichten* tudi izraz »peti«. No. 
gospod Fr. L mora pač vedeti, da se glagol :"P<-ti---, »pevati« v pomenu »dichton« 
rabi vendarle samo v prenesenem, inetaforskem pomenu. Saj. kdor ustvari kako 
lirsko pesmico, ta je dandanes vendar navadno nc p o j e sam. Nape v napravi 
komponist. Pesnik in skladatelj kake pesmi je bil in je morda še dandanes le 
tako avani »narodni pevec«, ki pa vsled razširjajoče se moderne kulture v 
kratkem — iznmrje, K poeziji spadajo pa vendar tudi drama, roman, novela, 
povest, basen, črtica . , . Kdor kaj takega ustvari, spiše, t;i je vendar tudi pc-
snik-umetnik — ali m:: Vendar pa ne morem reci: Jurčič jc tega in tega leta 

Uspeval < roman ^Deseti brat-т, pač pa lahko rečem, da je spesnil (gedichtet). 

ib .s i Digi ta lna kn j i žn i ca S loven i j e 


